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EIOPA-22/167 

18. marec 2022 

 

Popravek: Smernice o nadzoru podružnic 

zavarovalnic tretjih držav 

V posodobljene smernice o nadzoru podružnic zavarovalnic tretjih držav so bili vneseni spodaj 

navedeni popravki in spremembe. 

SMERNICE 

1. Odstavek 1.74(a) se nadomesti z naslednjim: 

„podatkovne točke z vrsto podatkov ‚denarni‘ bi morale biti izražene v enotah brez decimalnih 

številk, razen v predlogi S.06.02, S.08.01 ali S.11.01, kjer so izražene v enotah z dvema decimalnima 

številkama;“ 

2. Odstavek 1.75 se nadomesti z naslednjim: 

„Kadar pomembna sprememba vpliva na informacije, prejete od zavarovalnice tretje države, ali če to 

zahteva nadzorni organ gostitelj zaradi ugotovljenih pomembnih težav s kakovostjo podatkov, bi 

moral nadzorni organ gostitelj zagotoviti, da mu zavarovalnica tretje države predloži posodobitev teh 

informacij čim prej po pojavu te pomembne spremembe. Taka posodobitev se lahko predloži v obliki 

sprememb k prvotnemu poročilu.“ 

 

3. Odstavek 1.77(e) se nadomesti z naslednjim: 

„predlogo S.02.02.01 iz Priloge I k izvedbenemu tehničnemu standardu o predlogah za predložitev 

informacij, v kateri so opredeljene informacije o sredstvih in obveznostih podružnice po valutah, ob 

upoštevanju navodil iz točke S.02.02 Priloge II k izvedbenemu tehničnemu standardu o predlogah za 

predložitev informacij, razen če ena sama valuta predstavlja več kot 80 % vseh obveznosti;“ 

4. Odstavek 1.77(g) se nadomesti z naslednjim: 

“predlogo S.03.01.01 iz Priloge I k izvedbenemu tehničnemu standardu o predlogah za predložitev 

informacij, v kateri so navedene splošne informacije o zunajbilančnih postavkah, ob upoštevanju 

navodil iz točke S.03.01 Priloge II k izvedbenemu tehničnemu standardu o predlogah za predložitev 

informacij, če je izpolnjen kateri koli od naslednjih pogojev: 

(a) katera koli od naslednjih vrednosti presega 2 % skupnih sredstev: 

- vrednost jamstva/zavarovanja s premoženjem/pogojnih obveznosti – jamstva, ki jih je dalo 

podjetje, vključno z akreditivi (C0020/R0010), plus vrednost jamstva/zavarovanja s 

premoženjem/pogojnih obveznosti – skupaj dano zavarovanje s premoženjem 

(C0020/R0300) plus najvišja vrednost – pogojne obveznosti skupaj (C0010/R0400); ali 

- vrednost jamstva/zavarovanja s premoženjem/pogojnih obveznosti – jamstva, ki jih je 

prejelo podjetje, vključno z akreditivi (C0020/R0030), plus vrednost jamstva/zavarovanja s 
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premoženjem/pogojnih obveznosti – skupaj prejeto zavarovanje s premoženjem 

(C0020/R0200); 

(b) podjetje je dalo ali prejelo kakršno koli neomejeno jamstvo;“ 

5. Odstavek 1.77(h) se črta. 

6. Odstavek 1.77(i) se črta. 

7. Odstavek 1.77(k) se črta. 

8. Odstavek 1.77(p) se črta. 

9. Odstavek 1.77(s) se nadomesti z naslednjim: 

„predlogo S.11.01.01 iz Priloge I k izvedbenemu tehničnemu standardu o predlogah za predložitev 

informacij, v kateri je zagotovljen seznam sredstev v posesti kot zavarovanje s premoženjem po 

posameznih postavkah, ki zajema vse vrste zunajbilančnih kategorij sredstev v posesti kot 

zavarovanje s premoženjem, ob upoštevanju navodil iz točke S.11.01 Priloge II k izvedbenemu 

tehničnemu standardu o predlogah za predložitev informacij, če razmerje med vrednostjo sredstev v 

posesti kot zavarovanje s premoženjem in skupno bilančno vsoto, kot je sporočena v 

postavki C0010/R0500 iz predloge S.02.01.01, presega 10 %;“ 

10. Za odstavkom 1.77(m) se doda odstavek: 

„ma) predlogo S.06.04.01 iz Priloge I k izvedbenemu tehničnemu standardu o predlogah za 

predložitev informacij, v kateri so opredeljene informacije o trajnostnih naložbah in tveganjih, 

povezanih s podnebnimi spremembami, za naložbe, ki jih ima podružnica tretje države, ob 

upoštevanju navodil iz točke S.06.04 Priloge II k izvedbenemu tehničnemu standardu o predlogah za 

predložitev informacij;“ 

11. Odstavek 1.77(u) se nadomesti z naslednjim: 

„predlogo S.12.02.01 iz Priloge I k izvedbenemu tehničnemu standardu o predlogah za predložitev 

informacij, v kateri so opredeljene informacije o zavarovalno-tehničnih rezervacijah za življenjska in 

zdravstvena zavarovanja, ki se izvajajo na podobni tehnični podlagi kot življenjska zavarovanja, po 

državah, če te rezervacije v državi, v kateri je podružnica ustanovljena, ne predstavljajo 100 % vsote 

zavarovalno-tehničnih rezervacij, izračunanih kot celota, in bruto najboljše ocene, ob upoštevanju 

navodil iz točke S.12.02 Priloge II k izvedbenemu tehničnemu standardu o predlogah za predložitev 

informacij;“ 

12. Odstavek 1.77(v) se nadomesti z naslednjim: 

„predlogo S.13.01.01 iz Priloge I k izvedbenemu tehničnemu standardu o predlogah za predložitev 

informacij o napovedi najboljše ocene prihodnjih denarnih tokov poslov življenjskega zavarovanja, 

ob upoštevanju navodil 19/36 iz točke S.13.01 Priloge II k izvedbenemu tehničnemu standardu o 

predlogah za predložitev informacij, razen če podružnica uporablja poenostavitve za izračun 

zavarovalno-tehničnih rezervacij, za katere se ocena pričakovanih prihodnjih denarnih tokov, ki 

izhajajo iz pogodb, ne izračuna;“ 

13. Odstavek 1.77(w) se nadomesti z naslednjim: 

„predlogo S.14.01.01 iz Priloge I k izvedbenemu tehničnemu standardu o predlogah za predložitev 

informacij o analizi obveznosti iz življenjskih zavarovanj, vključno s pogodbami o življenjskem 

zavarovanju in rentami, ki izhajajo iz pogodb o neživljenjskem zavarovanju, po produktih in 

homogenih skupinah tveganja, ki jih izda podružnica, ob upoštevanju navodil iz točke S.14.01 

Priloge II k izvedbenemu tehničnemu standardu o predlogah za predložitev informacij;“ 

14.  Za odstavkom w) se dodajo naslednji odstavki: 

„wa) predlogo S.14.02.01 iz Priloge I k izvedbenemu tehničnemu standardu o predlogah za 

predložitev informacij, v kateri so opredeljene informacije o analizi obveznosti iz neživljenjskih 

zavarovanj po vrstah poslovanja in posebnih kategorijah produktov, ki jih izda zavarovalnica, ob 

upoštevanju navodil iz točke S.14.02 Priloge II k izvedbenemu tehničnemu standardu o predlogah za 

predložitev informacij; 
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wb) predlogo S.14.03 iz Priloge I k izvedbenemu tehničnemu standardu o predlogah za predložitev 

informacij, v kateri so opredeljene informacije o tveganjih iz pogodb kibernetskega zavarovanja, ob 

upoštevanju navodil iz točke S.14.03 Priloge II k izvedbenemu tehničnemu standardu o predlogah za 

predložitev informacij, če je izpolnjen kateri koli od naslednjih pogojev: 

(i) znesek prihodkov od premij za samostojne police kibernetskega zavarovanja in police, h 

katerim je dodano kritje kibernetskih tveganj (pri katerih naj se upoštevajo zgolj (ocenjeni) 

prihodki od premij za kibernetska tveganja), presega 5 % vseh neživljenjskih zavarovanj, ki 

jih sklene zavarovalnica, oziroma 5 milijonov EUR; 

(ii) število zavarovalnih polic, ki vključujejo kritje kibernetskih tveganj (tj. samostojne police 

kibernetskega zavarovanja in/ali police, h katerim je dodano kritje kibernetskih tveganj), 

predstavlja več kot 3 % skupnega števila polic neživljenjskega zavarovanja;“ 

15. Odstavek 1.77(x) se črta. 

16. Odstavek 1.77(y) se črta. 

17. Odstavek 1.77(bb) se nadomesti z naslednjim: 

„predlogo S.17.03.01 iz Priloge I k izvedbenemu tehničnemu standardu o predlogah za predložitev 

informacij, v kateri so opredeljene informacije o zavarovalno-tehničnih rezervacijah za neživljenjska 

zavarovanja pri neposrednih zavarovalnih poslih po državah, če zavarovalno-tehnične rezervacije za 

neživljenjska zavarovanja v državi, v kateri je ustanovljena podružnica, ne predstavljajo 100 % vsote 

zavarovalno-tehničnih rezervacij, izračunanih kot celota, in bruto najboljše ocene, ob upoštevanju 

navodil iz točke S.17.02 Priloge II k izvedbenemu tehničnemu standardu o predlogah za predložitev 

informacij;“ 

18. Odstavek 1.77(cc) se nadomesti z naslednjim: 

„predlogo S.18.01.01 iz Priloge I k izvedbenemu tehničnemu standardu o predlogah za predložitev 

informacij o napovedi prihodnjih denarnih tokov poslov na podlagi najboljše ocene neživljenjskega 

zavarovanja za vrste poslovanja, ki predstavljajo 90-odstotno kritje vsote zavarovalno-tehničnih 

rezervacij, izračunanih kot celota, in bruto najboljše ocene, ob upoštevanju navodil iz točke S.18.01 

Priloge II k izvedbenemu tehničnemu standardu o predlogah za predložitev informacij, razen če 

zavarovalnica uporablja poenostavitve za izračun zavarovalno-tehničnih rezervacij, za katere se 

ocena pričakovanih prihodnjih denarnih tokov, ki izhajajo iz pogodb, ne izračuna;“ 

19. Odstavek 1.77(dd)(i) se nadomesti z naslednjim: 

„i. če skupna bruto najboljša ocena za eno vrsto poslovanja, ki se nanaša na neživljenjsko 

zavarovanje, zajema več kot 10 % skupne bruto najboljše ocene škodnih rezervacij, bi bilo treba 

informacije poročati z naslednjo razdelitvijo po valutah: 

a) zneski za valuto poročanja; 

b) zneski za katero koli valuto, ki predstavlja več kot 25 % bruto najboljše ocene škodnih rezervacij 

v originalni valuti iz navedene vrste poslovanja, ki se nanaša na neživljenjsko zavarovanje; ali 

c) zneski za katero koli valuto, ki predstavlja manj kot 25 % bruto najboljše ocene škodnih rezervacij 

v originalni valuti iz navedene vrste poslovanja, ki se nanaša na neživljenjsko zavarovanje, vendar 

več kot 5 % skupne bruto najboljše ocene škodnih rezervacij v originalni valuti;“ 

20. Odstavek 1.77(ee) se nadomesti z naslednjim: 

„predlogo S.20.01.01 iz Priloge I k izvedbenemu tehničnemu standardu o predlogah za predložitev 

informacij, v kateri so opredeljene informacije o razvoju porazdelitve odhodkov za škode na koncu 

poslovnega leta za pomembno vrsto poslovanja, ki predstavlja 90-odstotno kritje zavarovalno-

tehničnih rezervacij za neživljenjska zavarovanja, za vsako vrsto poslovanja iz Priloge I k Delegirani 

uredbi (EU) 2015/35, ob upoštevanju navodil iz točke S.20.01 Priloge II k izvedbenemu tehničnemu 

standardu o predlogah za predložitev informacij;“ 
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21. Odstavek 1.77(ff) se nadomesti z naslednjim: 

„predlogo S.21.01.01 iz Priloge I k izvedbenemu tehničnemu standardu o predlogah za predložitev 

informacij, v kateri so opredeljene informacije o profilu tveganja porazdelitve izgub za neživljenjska 

zavarovanja za pomembno vrsto poslovanja, ki predstavlja 90-odstotno kritje zavarovalno-tehničnih 

rezervacij za neživljenjska zavarovanja, za vsako vrsto poslovanja iz Priloge I k Delegirani 

uredbi (EU) 2015/35, ob upoštevanju navodil iz točke S.21.01 Priloge II k izvedbenemu tehničnemu 

standardu o predlogah za predložitev informacij;“ 

22. Odstavek 1.77(hh) se nadomesti z naslednjim: 

„predlogo S.21.03.01 iz Priloge I k izvedbenemu tehničnemu standardu o predlogah za predložitev 

informacij, v kateri so opredeljene informacije o tveganjih iz pogodb neživljenjskega zavarovanja po 

zavarovalnih vsotah za pomembno vrsto poslovanja, ki predstavlja 90-odstotno kritje zavarovalno-

tehničnih rezervacij za neživljenjska zavarovanja, in sicer po vrstah poslovanja iz Priloge I k 

Delegirani uredbi (EU) 2015/35, ob upoštevanju navodil iz točke S.21.03 Priloge II k izvedbenemu 

tehničnemu standardu o 

predlogah za predložitev informacij;“ 

23. Odstavek 1.77(nn) se nadomesti z naslednjim: 

„predlogo S.23.03.07 iz Priloge III k tem smernicam, v kateri so opredeljene informacije o letnih 

spremembah v lastnih sredstvih, ob upoštevanju navodil iz točke S.23.03 Priloge IV k tem 

smernicam, če se vsota lastnih sredstev katerega koli razreda spremeni za več kot 5 % v primerjavi s 

predhodnim letom;“ 

 

24. Odstavek 1.77(qq) se črta. 

25. Odstavek 1.77(rr) se črta. 

26. Za odstavkom pp) se doda odstavek: 

„ppa) predlogo S.25.05.01 iz Priloge I k izvedbenemu tehničnemu standardu o predlogah za 

predložitev informacij, v kateri je opredeljen zahtevani solventnostni kapital za podružnice, ki 

uporabljajo notranji model, ob upoštevanju navodil iz točke S.25.05 Priloge II k izvedbenemu 

tehničnemu standardu o predlogah za predložitev informacij;“ 

27. Za odstavkom yy) se dodajo naslednji odstavki: 

„yya) predlogo S.26.08.01 iz Priloge I k izvedbenemu tehničnemu standardu o predlogah za 

predložitev informacij, v kateri je opredeljen zahtevani solventnostni kapital za zavarovalnice, ki 

uporabljajo delni ali popolni notranji model, ob upoštevanju navodil iz točke S.26.08 Priloge II k 

izvedbenemu tehničnemu standardu o predlogah za predložitev informacij; 

yyb) predlogo S.26.09.01 iz Priloge I k izvedbenemu tehničnemu standardu o predlogah za 

predložitev informacij, v kateri so opredeljene informacije o tržnem in kreditnem tveganju za 

finančne instrumente na podlagi notranjega modela, ob upoštevanju navodil iz točke S.26.09 

Priloge II k izvedbenemu tehničnemu standardu o predlogah za predložitev informacij; 

yyc) predlogo S.26.10.01 iz Priloge I k izvedbenemu tehničnemu standardu o predlogah za 

predložitev informacij, v kateri so opredeljene informacije o podrobnostih o tveganju kreditnega 

dogodka na podlagi portfeljskega pogleda notranjega modela, ob upoštevanju navodil iz 

točke S.26.10 Priloge II k izvedbenemu tehničnemu standardu o predlogah za predložitev informacij; 

yyd) predlogo S.26.11.01 iz Priloge I k izvedbenemu tehničnemu standardu o predlogah za 

predložitev informacij, v kateri so opredeljene informacije o podrobnostih finančnih instrumentov s 

kreditnim tveganjem na podlagi notranjega modela, ob upoštevanju navodil iz točke S.26.11 

Priloge II k izvedbenemu tehničnemu standardu o predlogah za predložitev informacij; 

yye) predlogo S.26.12.01 iz Priloge I k izvedbenemu tehničnemu standardu o predlogah za 

predložitev informacij, v kateri so opredeljene informacije o notranjem modelu za nefinančne 
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instrumente s kreditnim tveganjem, ob upoštevanju navodil iz točke S.26.12 Priloge II k izvedbenemu 

tehničnemu standardu o predlogah za predložitev informacij; 

yyf) predlogo S.26.13.01 iz Priloge I k izvedbenemu tehničnemu standardu o predlogah za 

predložitev informacij, v kateri so opredeljene informacije o tveganju iz pogodb neživljenjskega 

zavarovanja in zdravstvenega zavarovanja, ki se ne izvaja na podobnih osnovah kot življenjsko 

zavarovanje, na podlagi notranjega modela, ob upoštevanju navodil iz točke S.26.10 Priloge II k 

izvedbenemu tehničnemu standardu o predlogah za predložitev informacij; 

yyg) predlogo S.26.14.01 iz Priloge I k izvedbenemu tehničnemu standardu o predlogah za 

predložitev informacij, v kateri so opredeljene informacije o tveganju iz pogodb življenjskega in 

zdravstvenega zavarovanja na podlagi notranjega modela, ob upoštevanju navodil iz točke S.26.14 

Priloge II k izvedbenemu tehničnemu standardu o predlogah za predložitev informacij; 

yyh) predlogo S.26.15.01 iz Priloge I k izvedbenemu tehničnemu standardu o predlogah za 

predložitev informacij, v kateri so opredeljene informacije o operativnem tveganju na podlagi 

notranjega modela, ob upoštevanju navodil iz točke S.26.15 Priloge II k izvedbenemu tehničnemu 

standardu o predlogah za predložitev informacij; 

yyi) predlogo S.26.16.01 iz Priloge I k izvedbenemu tehničnemu standardu o predlogah za 

predložitev informacij, v kateri so opredeljene informacije o spremembah notranjega modela, ob 

upoštevanju navodil iz točke S.26.16 Priloge II k izvedbenemu tehničnemu standardu o predlogah za 

predložitev informacij;“ 

28.   Odstavek 1.77(fff) se nadomesti z naslednjim: 

„predlogo S.30.01.01 iz Priloge I k izvedbenemu tehničnemu standardu o predlogah za predložitev 

informacij, v kateri so opredeljene informacije o fakultativnih kritjih v naslednjem letu poročanja, ki 

zajemajo informacije o 20 skupno največjih izpostavljenostih fakultativnega pozavarovanja in o dveh 

največjih za posamezno vrsto poslovanja, če tega ne zajema 20 največjih in najpomembnejših tveganj 

v smislu pozavarovane izpostavljenosti, in sicer za vsako vrsto poslovanja iz Priloge I k Delegirani 

uredbi (EU) 2015/35, za katero se uporablja fakultativno pozavarovanje, ob upoštevanju navodil iz 

točke S.30.01 Priloge II k izvedbenemu tehničnemu standardu o predlogah za predložitev informacij, 

če izterljivi zneski iz pozavarovanja znašajo več kot 10 % skupne najboljše ocene;“ 

29. Odstavek 1.74(ggg) se nadomesti z naslednjim: 

„predlogo S.30.02.01 iz Priloge I k izvedbenemu tehničnemu standardu o predlogah za predložitev 

informacij, v kateri so opredeljene informacije o deležih pozavarovateljev fakultativnih kritij v 

naslednjem letu poročanja, ki zajemajo informacije o 20 primerih skupno največje izpostavljenosti 

fakultativnega pozavarovanja in o dveh primerih za posamezno vrsto poslovanja, če tega ne zajema 

20 največjih in najpomembnejših tveganj v smislu pozavarovane izpostavljenosti, in sicer za vsako 

vrsto poslovanja iz Priloge I k Delegirani uredbi (EU) 2015/35, ob upoštevanju navodil iz 

točke S.30.02 Priloge II k izvedbenemu tehničnemu standardu o predlogah za predložitev informacij, 

če izterljivi zneski iz pozavarovanja znašajo več kot 10 % skupne najboljše ocene;“ 

30. Odstavek 1.74(hhh) se nadomesti z naslednjim: 

„predlogo S.30.03.01 iz Priloge I k izvedbenemu tehničnemu standardu o predlogah za predložitev 

informacij, v kateri so opredeljene informacije o programu oddajanja v pozavarovanje v naslednjem 

letu poročanja, ki zajemajo prihodnje informacije o pozavarovalnih pogodbah, katerih obdobje 

veljavnosti vključuje naslednje poročevalsko leto ali se z njim prekriva, ob upoštevanju navodil iz 

točke S.30.02 Priloge II k izvedbenemu tehničnemu standardu o predlogah za predložitev informacij, 

če izterljivi zneski iz pozavarovanja znašajo več kot 10 % skupne najboljše ocene;“ 

31. Odstavek 1.74(iii) se nadomesti z naslednjim: 

„predlogo S.30.04.01 iz Priloge I k izvedbenemu tehničnemu standardu o predlogah za predložitev 

informacij, v kateri so opredeljene informacije o programu oddajanja v pozavarovanje v naslednjem 

letu poročanja, ki zajemajo prihodnje informacije o pozavarovalnih pogodbah, katerih obdobje 
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veljavnosti vključuje naslednje leto poročanja ali se z njim prekriva, ob upoštevanju navodil iz 

točke S.30.02 Priloge II k izvedbenemu tehničnemu standardu o predlogah za predložitev informacij, 

če izterljivi zneski iz pozavarovanja znašajo več kot 10 % skupne najboljše ocene;“ 

32. Odstavek 1.80(h) se črta. 

33. Za odstavkom 1.85(d) se doda odstavek: 

„da) predlogo S.25.05.01 iz Priloge I k izvedbenemu tehničnemu standardu o predlogah za 

predložitev informacij, v kateri je opredeljen zahtevani solventnostni kapital za podružnice, ki 

uporabljajo notranji model, ob upoštevanju navodil iz točke S.25.05 Priloge II k izvedbenemu 

tehničnemu standardu o predlogah za predložitev informacij;“ 

34. Odstavek 1.85(e) se črta. 

35. Odstavek 1.85(f) se črta. 

36. V odstavek 1.85 se za odstavkom m) doda odstavek: 

(x) „predlogo SR.26.08.01 iz Priloge I k izvedbenemu tehničnemu standardu o predlogah za 

predložitev informacij, v kateri so opredeljene informacije o notranjem modelu: zahtevani 

solventnostni kapital – za zavarovalnice, ki uporabljajo standardno formulo in delni notranji model, 

ob upoštevanju navodil iz točke S.26.08 Priloge II k izvedbenemu tehničnemu standardu o predlogah 

za predložitev informacij;“ 

37. Odstavek 1.87 se nadomesti z naslednjim: 

„Kadar se uporablja delni notranji model, bi moral nadzorni organ gostitelj zagotoviti, da se 

informacije iz odstavkov 1.85(g) do (n) te smernice sporočajo le v zvezi s standardno formulo, razen 

če ni na podlagi Smernice 49 odločeno drugače.“ 

38. Odstavek 1.88 se nadomesti z naslednjim: 

„Kadar se uporablja popolni notranji model, bi moral nadzorni organ gostitelj zagotoviti, da se 

informacije iz odstavkov 1.85(g) do (n) ne sporočajo.“ 

39. Odstavek 1.91 se nadomesti z naslednjim: 

„Kadar zavarovalnica tretje države uporablja notranji model za izračun zahtevanega solventnostnega 

kapitala v zvezi z dejavnostmi podružnice, bi moral nadzorni organ gostitelj zagotoviti, da 

zavarovalnica tretje države pri predložitvi ustreznih informacij iz predlog S.25.05 upošteva teoretični 

zahtevani solventnostni kapital za vsak pomemben omejeni sklad, pomemben portfelj uskladitvenih 

prilagoditev in preostali del, kot je bilo dogovorjeno z zadevnim nacionalnim pristojnim organom.“ 

PRILOGA III 

(1) V predlogi S.01.01 – Vsebina poročila se črtajo vrstice R0070, R0080, R0120, R0180, R0260, 

R0270 in R0480. 

 

(2) V predlogi S.01.01 – Vsebina poročila se za vrstico R0150 vstavi naslednja nova vrstica: 

S.06.04.01 – Tveganja za naložbe, povezana s podnebnimi 

spremembami 

R0151 

 

(3) V predlogi S.01.01 – Vsebina poročila se za vrstico R0250 vstavita naslednji novi vrstici: 

S.14.02.01 – Posli neživljenjskega zavarovanja – informacije o 

policah in strankah 

R0251 

S.14.03.01 – Tveganje kibernetskega zavarovanja R0252 

 

(4) V predlogi S.01.01 – Vsebina poročila se črta za vrstico R0470. 

(5) V predlogi S.01.01 – Vsebina poročila se za vrstico R0460 vstavi naslednja nova vrstica: 

S.25.05.01 – Zahtevani solventnostni kapital – za podjetja, ki 

uporabljajo notranji model (delni ali popolni) 

R0470 



 
 

729 

(6) V predlogi S.01.01 – Vsebina poročila se za vrstico R0560 vstavijo naslednje nove vrstice: 

S.26.08.01 – Zahtevani solventnostni kapital – za podjetja, ki 

uporabljajo notranji model (delni ali popolni) 

R0561 

S.26.09 – Notranji model – Tržno in kreditno tveganje ter 

občutljivost 

R0562 

S.26.10 – Notranji model – Podrobnosti o tveganju kreditnega 

dogodka na podlagi portfeljskega pogleda 

R0563 

S.26.11 – Notranji model – Tveganje kreditnega dogodka za 

finančne instrumente 

R0564 

S.26.12 – Notranji model – Kreditno tveganje za nefinančne 

instrumente 

R0565 

S.26.13 – Notranji model – Neživljenjsko zavarovanje in NSLT 

zdravstveno zavarovanje 

R0566 

S.26.14 – Notranji model – Tveganje iz življenjskega in 

zdravstvenega zavarovanja 

R0567 

S.26.15 – Notranji model – Operativno tveganje R0568 

S.26.16 – Notranji model –  Spremembe modela R0569 

 

(7) V predlogi S.01.02 – Osnovne informacije se črta vrstica R0060. 

(8) V predlogi S.01.02 – Osnovne informacije se za vrstico R0230 vstavita naslednji novi vrstici: 

Lastni posli 
R0270 

Posli, ki se iztekajo 
R0280 

 

(9) V predlogi S.05.01 se koda vrstice R1200 spremeni v R1210, koda vrstice R2500 pa v R2510. 

 

(10) Predloga S.06.02 se spremeni: 

 

(a) med stolpca C0120 in C0130 se vstavita naslednja stolpca: 

  

C0121 
Koda skrbnika 

C0122 
Vrsta kode skrbnika 

(b) med stolpca C0140 in C0150 se vstavita naslednja stolpca: 

 

C0145 
Dolgoročna naložba v lastniške 

vrednostne papirje 

 

(c) med stolpca C0290 in C0300 se vstavita naslednja stolpca: 

 

C0292 
Pristop za izračun zahtevanega 

solventnostnega kapitala za KNP   
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C0293 
Pravila glede reševanja s sredstvi 

upnikov 

C0294 
Regionalne vlade in lokalni organi 

C0295 
Kriptosredstva   

C0296 
Vrsta nepremičnine 

C0297 
Lokacija nepremičnine 

 

PRILOGA IV 

(1) V oddelku S.01.01 – Vsebina poročila se tabela spremeni: 

a) na konec oddelka Splošne opombe se doda naslednje: 

„Če se predloga predloži le z ničlami ali brez številk, je treba v S.01.01 navesti eno od 

možnosti ‚se ne poroča‘.“ 

b) vsebina drugega stolpca („POSTAVKA“) vrstice C0010/R0040 se nadomesti z naslednjim: 

„S.02.02 – Obveznosti po valutah” 

 

c) vsebina tretjega stolpca („Navodila“) vrstice C0010/R0060 se nadomesti z naslednjim: 

„Uporabi se ena od možnosti z naslednjega zaključenega seznama: 

1 – se poroča 

2 – se ne poroča, ker ni zunajbilančnih postavk 

3 – ni potrebno v skladu z navodili predloge 

0 – se ne poroča zaradi drugega razloga (v tem primeru je potrebna posebna 

utemeljitev)“ 

d) vrstici R0070 in R0080 se črtata; 

e) vrstica R0120 se črta; 

f) vsebina tretjega stolpca („Navodila“) vrstice C0010/R0140 se nadomesti z naslednjim: 

„Uporabi se ena od možnosti z naslednjega zaključenega seznama: 

1 – se poroča 

6 – izvzeto v skladu s smernico 48 

7 – ni potrebno letno, ker se poroča za zadnje četrtletje (ta možnost se uporablja samo pri 

letnih predložitvah podatkov) 

0 – se ne poroča (v tem primeru je potrebna posebna utemeljitev)“ 

 

g) vsebina tretjega stolpca („Navodila“) C0010/R0150 se nadomesti z naslednjim: 

„Uporabi se ena od možnosti z naslednjega zaključenega seznama: 

1 – se poroča 

2 – se ne poroča, ker ni kolektivnih naložbenih podjemov (samo za podružnice, ki niso 

izvzete v skladu s smernico 48) 

6 – izvzeto v skladu s smernico 48 

7 – ni potrebno, ker ni bilo pomembnih sprememb od četrtletne predložitve podatkov (ta 

možnost se uporablja samo pri letnih predložitvah podatkov) 

0 – se ne poroča (v tem primeru je potrebna posebna utemeljitev)“ 

h) za vrstico R0150 se vstavi naslednja vrstica: 

 

C0010/R0151 S.06.04 – Tveganja za 

naložbe, povezana s 

podnebnimi spremembami 

Uporabi se ena od možnosti z naslednjega 

zaključenega seznama: 

1 – se poroča 
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0 – se ne poroča (v tem primeru je potrebna 

posebna utemeljitev) 

 

i) vsebina tretjega stolpca („Navodila“) vrstice C0010/R0160 se nadomesti z naslednjim: 

„Uporabi se ena od možnosti z naslednjega zaključenega seznama: 

1 – se poroča 

2 – se ne poroča, ker ni strukturiranih produktov (samo za podružnice, ki niso izvzete v 

skladu s smernico 48) 

3 – ni potrebno v skladu z navodili predloge 

6 – izvzeto v skladu s smernico 48 

0 – se ne poroča zaradi drugega razloga (v tem primeru je potrebna posebna 

utemeljitev)“ 

 

j)  vsebina tretjega stolpca („Navodila“) vrstice C0010/R0170 se nadomesti z naslednjim: 

„Uporabi se ena od možnosti z naslednjega zaključenega seznama: 

1 – se poroča 

2 – se ne poroča, ker ni poslov z izvedenimi finančnimi instrumenti (samo za 

podružnice, ki niso izvzete v skladu s smernico 48) 

6 – izvzeto v skladu s smernico 48 

7 – ni potrebno, ker ni bilo pomembnih sprememb od četrtletne predložitve podatkov (ta 

možnost se uporablja samo pri letnih predložitvah podatkov) 

0 – se ne poroča zaradi drugega razloga (v tem primeru je potrebna posebna 

utemeljitev)“ 

k) vrstica R0180 se črta; 

l) vsebina tretjega stolpca („Navodila“) vrstice C0010/R0200 se nadomesti z naslednjim: 

„Uporabi se ena od možnosti z naslednjega zaključenega seznama: 

1 – se poroča 

2 – se ne poroča, ker ni poslov posoje vrednostnih papirjev in pogodb o začasni prodaji 

(samo za podružnice, ki niso izvzete v skladu s smernico 48) 

3 – ni potrebno v skladu z navodili predloge 

6 – izvzeto v skladu s smernico 48 

0 – se ne poroča zaradi drugega razloga (v tem primeru je potrebna posebna 

utemeljitev)“ 

m) vsebina tretjega stolpca („Navodila“) vrstice C0010/R0210 se nadomesti z naslednjim: 

„Uporabi se ena od možnosti z naslednjega zaključenega seznama: 

1 – se poroča 

2 – se ne poroča, ker ni sredstev v posesti kot zavarovanje s premoženjem (samo za 

podružnice, ki niso izvzete v skladu s smernico 48) 

6 – izvzeto v skladu s smernico 48 

0 – se ne poroča zaradi drugega razloga (v tem primeru je potrebna posebna 

utemeljitev)“ 

n) vsebina tretjega stolpca („Navodila“) vrstice C0010/R0220 se nadomesti z naslednjim: 

„Uporabi se ena od možnosti z naslednjega zaključenega seznama: 

1 – se poroča 

2 – se ne poroča, ker ni ker ni poslov SLT življenjskega in zdravstvenega zavarovanja 

(samo za podružnice, ki niso izvzete v skladu s smernico 48) 

6 – izvzeto v skladu s smernico 48 

0 – se ne poroča zaradi drugega razloga (v tem primeru je potrebna posebna 

utemeljitev)“ 

o) vrstici R0260 in R0270 se črtata; 
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p) za vrstico R0250 se vstavijo vrstice: 

 

C0010/R0251 S.14.02.01 – Neživljenjsko 

zavarovanje – informacije 

o policah in strankah 

Uporabi se ena od možnosti z naslednjega 

zaključenega seznama: 

1 – se poroča 

2 – se ne poroča, ker ni poslov 

neživljenjskega zavarovanja 

0 – se ne poroča zaradi drugega razloga (v 

tem primeru je potrebna posebna utemeljitev) 

C0010/R0252 S.14.03 – Produkti za 

zavarovanje kibernetskih 

tveganj 

Uporabi se ena od možnosti z naslednjega 

zaključenega seznama: 

1 – se poroča 

2 – se ne poroča, ker ni kritij kibernetskih 

tveganj 

3 – ni potrebno v skladu z navodili predloge 

0 – se ne poroča zaradi drugega razloga (v 

tem primeru je potrebna posebna utemeljitev) 

 

q) vsebina tretjega stolpca („Navodila“) vrstice C0010/R290 se nadomesti z naslednjim: 

„Uporabi se ena od možnosti z naslednjega zaključenega seznama: 

1 – se poroča 

2 – se ne poroča, ker ni poslov neživljenjskega zavarovanja (samo za podružnice, ki niso 

izvzete v skladu s smernico 48) 

6 – izvzeto v skladu s smernico 48 

0 – se ne poroča zaradi drugega razloga (v tem primeru je potrebna posebna 

utemeljitev)“ 

r) vsebina tretjega stolpca („Navodila“) vrstice C0010/R310 se nadomesti z naslednjim: 

„Uporabi se ena od možnosti z naslednjega zaključenega seznama: 

1 – se poroča 

2 – se ne poroča, ker ni poslov neživljenjskega zavarovanja 

3 – ni potrebno v skladu z navodili predloge 

0 – se ne poroča zaradi drugega razloga (v tem primeru je potrebna posebna 

utemeljitev)“ 

s) vsebina tretjega stolpca („Navodila“) vrstice C0010/R330 se nadomesti z naslednjim: 

„Uporabi se ena od možnosti z naslednjega zaključenega seznama: 

1 – se poroča 

2 – se ne poroča, ker ni poslov neživljenjskega zavarovanja 

3 – ni potrebno v skladu z navodili predloge 

18 – se ne poroča, ker ni neposrednih zavarovalnih poslov 

0 – se ne poroča zaradi drugega razloga (v tem primeru je potrebna posebna 

utemeljitev)“ 

t) vsebina tretjega stolpca („Navodila“) vrstice C0010/R340 se nadomesti z naslednjim: 

„Uporabi se ena od možnosti z naslednjega zaključenega seznama: 

1 – se poroča 

2 – se ne poroča, ker ni poslov neživljenjskega zavarovanja 

3 – ni potrebno v skladu z navodili predloge 

18 – se ne poroča, ker ni neposrednih zavarovalnih poslov 



 
 

1129 

0 – se ne poroča zaradi drugega razloga (v tem primeru je potrebna posebna 

utemeljitev)“ 

u) vsebina tretjega stolpca („Navodila“) vrstice C0010/R350 se nadomesti z naslednjim: 

„Uporabi se ena od možnosti z naslednjega zaključenega seznama: 

1 – se poroča 

2 – se ne poroča, ker ni poslov neživljenjskega zavarovanja 

18 – se ne poroča, ker ni neposrednih zavarovalnih poslov 

0 – se ne poroča zaradi drugega razloga (v tem primeru je potrebna posebna 

utemeljitev)“ 

 

v) vsebina tretjega stolpca („Navodila“) vrstice C0010/R360 se nadomesti z naslednjim: 

„Uporabi se ena od možnosti z naslednjega zaključenega seznama: 

1 – se poroča 

2 – se ne poroča, ker ni poslov neživljenjskega zavarovanja 

3 – ni potrebno v skladu z navodili predloge 

18 – se ne poroča, ker ni neposrednih zavarovalnih poslov 

0 – se ne poroča zaradi drugega razloga (v tem primeru je potrebna posebna 

utemeljitev)“ 

w) vsebina tretjega stolpca („Navodila“) vrstice C0010/R430 se nadomesti z naslednjim: 

„Uporabi se ena od možnosti z naslednjega zaključenega seznama: 

1 – se poroča 

3 – ni potrebno v skladu z navodili predloge 

0 – se ne poroča (v tem primeru je potrebna posebna utemeljitev)“ 

x) vsebina tretjega stolpca („Navodila“) vrstice C0010/R440 se nadomesti z naslednjim: 

„Uporabi se ena od možnosti z naslednjega zaključenega seznama: 

1 – se poroča 

2 – se ne poroča, ker ni udeležb 

3 – ni potrebno v skladu z navodili predloge 

0 – se ne poroča (v tem primeru je potrebna posebna utemeljitev)“ 

y) navodila in naslov vrstice R0470 se nadomestijo z naslednjim: 

 

C0010/R0470 S.25.05 – Zahtevani 

solventnostni kapital – za 

podjetja, ki uporabljajo 

notranji model (delni ali 

popolni) 

Uporabi se ena od možnosti z naslednjega 

zaključenega seznama: 

1 – se poroča, ker se uporablja delni notranji 

model 

9 – se poroča, ker se uporablja popolni 

notranji model 

10 – se ne poroča, ker se uporablja standardna 

formula 

0 – se ne poroča zaradi drugega razloga (v 

tem primeru je potrebna posebna utemeljitev) 

 

z) vrstica R0480 se črta; 

aa) vsebina tretjega stolpca („Navodila“) C0010/R500 se nadomesti z naslednjim: 

„Uporabi se ena od možnosti z naslednjega zaključenega seznama: 

1 – se poroča 

2 – se ne poroča, ker tveganje ne obstaja 

8 – se ne poroča, ker se uporablja delni notranji model 

9 – se ne poroča, ker se uporablja popolni notranji model 
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11 – se ne poroča, ker se poroča na ravni omejenega sklada/portfelja uskladitvenih 

prilagoditev 

16 – se poroča zaradi zahteve iz člena 112 Direktive 2009/138/ES 

17 – se poroča za podmodule, za katere se uporablja standardna formula 

0 – se ne poroča zaradi drugega razloga (v tem primeru je potrebna posebna 

utemeljitev)“ 

bb) vsebina tretjega stolpca („Navodila“) vrstice C0010/R510 se nadomesti z 

naslednjim: 

„Uporabi se ena od možnosti z naslednjega zaključenega seznama: 

1 – se poroča 

2 – se ne poroča, ker tveganje ne obstaja 

8 – se ne poroča, ker se uporablja delni notranji model 

9 – se ne poroča, ker se uporablja popolni notranji model 

11 – se ne poroča, ker se poroča na ravni omejenega sklada/portfelja uskladitvenih 

prilagoditev 

16 – se poroča zaradi zahteve iz člena 112 Direktive 2009/138/ES 

17 – se poroča za podmodule, za katere se uporablja standardna formula 

0 – se ne poroča zaradi drugega razloga (v tem primeru je potrebna posebna 

utemeljitev)“ 

cc)vsebina tretjega stolpca („Navodila“) vrstice C0010/R520 se nadomesti z naslednjim: 

„Uporabi se ena od možnosti z naslednjega zaključenega seznama: 

1 – se poroča 

2 – se ne poroča, ker tveganje ne obstaja 

8 – se ne poroča, ker se uporablja delni notranji model 

9 – se ne poroča, ker se uporablja popolni notranji model 

11 – se ne poroča, ker se poroča na ravni omejenega sklada/portfelja uskladitvenih 

prilagoditev 

16 – se poroča zaradi zahteve iz člena 112 Direktive 2009/138/ES 

17 – se poroča za podmodule, za katere se uporablja standardna formula 

0 – se ne poroča zaradi drugega razloga (v tem primeru je potrebna posebna 

utemeljitev)“ 

dd) vsebina tretjega stolpca („Navodila“) vrstice C0010/R530 se nadomesti z 

naslednjim: 

„Uporabi se ena od možnosti z naslednjega zaključenega seznama: 

1 – se poroča 

2 – se ne poroča, ker tveganje ne obstaja 

8 – se ne poroča, ker se uporablja delni notranji model 

9 – se ne poroča, ker se uporablja popolni notranji model 

11 – se ne poroča, ker se poroča na ravni omejenega sklada/portfelja uskladitvenih 

prilagoditev 

16 – se poroča zaradi zahteve iz člena 112 Direktive 2009/138/ES 

17 – se poroča za podmodule, za katere se uporablja standardna formula 

0 – se ne poroča zaradi drugega razloga (v tem primeru je potrebna posebna 

utemeljitev)“ 

ee)vsebina tretjega stolpca („Navodila“) vrstice C0010/R540 se nadomesti z naslednjim: 

„Uporabi se ena od možnosti z naslednjega zaključenega seznama: 

1 – se poroča 

2 – se ne poroča, ker tveganje ne obstaja 

8 – se ne poroča, ker se uporablja delni notranji model 

9 – se ne poroča, ker se uporablja popolni notranji model 

11 – se ne poroča, ker se poroča na ravni omejenega sklada/portfelja uskladitvenih 

prilagoditev 
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16 – se poroča zaradi zahteve iz člena 112 Direktive 2009/138/ES 

17 – se poroča za podmodule, za katere se uporablja standardna formula 

0 – se ne poroča zaradi drugega razloga (v tem primeru je potrebna posebna 

utemeljitev)“ 

ff) vsebina tretjega stolpca („Navodila“) vrstice C0010/R550 se nadomesti z naslednjim: 

„Uporabi se ena od možnosti z naslednjega zaključenega seznama: 

1 – se poroča 

2 – se ne poroča, ker tveganje ne obstaja 

8 – se ne poroča, ker se uporablja delni notranji model 

9 – se ne poroča, ker se uporablja popolni notranji model 

11 – se ne poroča, ker se poroča na ravni omejenega sklada/portfelja uskladitvenih 

prilagoditev 

16 – se poroča zaradi zahteve iz člena 112 Direktive 2009/138/ES 

17 – se poroča dvakrat, ker se za podmodule, za katere se uporablja standardna formula, 

uporablja delni notranji model 

0 – se ne poroča zaradi drugega razloga (v tem primeru je potrebna posebna 

utemeljitev)“ 

gg) vsebina tretjega stolpca („Navodila“) vrstice C0010/R560 se nadomesti z 

naslednjim: 

„Uporabi se ena od možnosti z naslednjega zaključenega seznama: 

1 – se poroča 

2 – se ne poroča, ker tveganje ne obstaja 

8 – se ne poroča, ker se uporablja delni notranji model 

9 – se ne poroča, ker se uporablja popolni notranji model 

11 – se ne poroča, ker se poroča na ravni omejenega sklada/portfelja uskladitvenih 

prilagoditev 

16 – se poroča zaradi zahteve iz člena 112 Direktive 2009/138/ES 

17 – se poroča za podmodule, za katere se uporablja standardna formula 

0 – se ne poroča zaradi drugega razloga (v tem primeru je potrebna posebna 

utemeljitev)“ 

hh) za vrstico R0560 se vstavijo vrstice: 

C0010/R0561 S.26.08 – Zahtevani 

solventnostni kapital – za 

podjetja, ki uporabljajo 

notranji model (delni ali 

popolni) 

Uporabi se ena od možnosti z naslednjega 

zaključenega seznama: 

4 – se poroča, ker se uporablja delni notranji 

model 

5 – se poroča, ker se uporablja popolni 

notranji model 

10 – se ne poroča, ker se uporablja 

standardna formula 

11 – se ne poroča, ker se poroča na ravni 

omejenega sklada/portfelja uskladitvenih 

prilagoditev 

0 – se ne poroča zaradi drugega razloga (v 

tem primeru je potrebna posebna utemeljitev) 

C0010/R0562 S.26.09 – Notranji model – 

Tržno in kreditno tveganje 

ter občutljivost 

Uporabi se ena od možnosti z naslednjega 

zaključenega seznama: 

4 – se poroča, ker se uporablja delni notranji 

model, ki zajema ta tveganja 
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5 – se poroča, ker se uporablja popolni 

notranji model 

10 – se ne poroča, ker se uporablja 

standardna formula ali delni notranji model, 

ki ne zajema teh tveganj 

0 – se ne poroča zaradi drugega razloga (v 

tem primeru je potrebna posebna utemeljitev) 

C0010/R0563 S.26.10 – Notranji model – 

Podrobnosti o tveganju 

kreditnega dogodka na 

podlagi portfeljskega 

pogleda 

Uporabi se ena od možnosti z naslednjega 

zaključenega seznama: 

4 – se poroča, ker se uporablja delni notranji 

model, ki zajema ta tveganja 

5 – se poroča, ker se uporablja popolni 

notranji model 

10 – se ne poroča, ker se uporablja 

standardna formula ali delni notranji model, 

ki ne zajema teh tveganj 

0 – se ne poroča zaradi drugega razloga (v 

tem primeru je potrebna posebna utemeljitev) 

C0010/R0564 S.26.11 – Notranji model – 

Tveganje kreditnega 

dogodka za finančne 

instrumente 

Uporabi se ena od možnosti z naslednjega 

zaključenega seznama: 

4 – se poroča, ker se uporablja delni notranji 

model, ki zajema ta tveganja 

5 – se poroča, ker se uporablja popolni 

notranji model 

10 – se ne poroča, ker se uporablja 

standardna formula ali delni notranji model, 

ki ne zajema teh tveganj 

0 – se ne poroča zaradi drugega razloga (v 

tem primeru je potrebna posebna utemeljitev) 

C0010/R0565 S.26.12 – Notranji model – 

Kreditno tveganje za 

nefinančne instrumente 

Uporabi se ena od možnosti z naslednjega 

zaključenega seznama: 

4 – se poroča, ker se uporablja delni notranji 

model, ki zajema ta tveganja 

5 – se poroča, ker se uporablja popolni 

notranji model 

10 – se ne poroča, ker se uporablja 

standardna formula ali delni notranji model, 

ki ne zajema teh tveganj 

0 – se ne poroča zaradi drugega razloga (v 

tem primeru je potrebna posebna utemeljitev) 

C0010/R0566 S.26.13 – Notranji model – 

Neživljenjsko zavarovanje 

in NSLT zdravstveno 

zavarovanje 

Uporabi se ena od možnosti z naslednjega 

zaključenega seznama: 
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4 – se poroča, ker se uporablja delni notranji 

model, ki zajema ta tveganja 

5 – se poroča, ker se uporablja popolni 

notranji model 

10 – se ne poroča, ker se uporablja 

standardna formula ali delni notranji model, 

ki ne zajema teh tveganj 

0 – se ne poroča zaradi drugega razloga (v 

tem primeru je potrebna posebna utemeljitev) 

C0010/R0567 S.26.14 – Notranji model – 

Tveganje iz življenjskega 

in zdravstvenega 

zavarovanja 

Uporabi se ena od možnosti z naslednjega 

zaključenega seznama: 

4 – se poroča, ker se uporablja delni notranji 

model, ki zajema ta tveganja 

5 – se poroča, ker se uporablja popolni 

notranji model 

10 – se ne poroča, ker se uporablja 

standardna formula ali delni notranji model, 

ki ne zajema teh tveganj 

0 – se ne poroča zaradi drugega razloga (v 

tem primeru je potrebna posebna utemeljitev) 

C0010/R0568 S.26.15 – Notranji model – 

Operativno tveganje 

Uporabi se ena od možnosti z naslednjega 

zaključenega seznama: 

4 – se poroča, ker se uporablja delni notranji 

model, ki zajema ta tveganja 

5 – se poroča, ker se uporablja popolni 

notranji model 

10 – se ne poroča, ker se uporablja 

standardna formula ali delni notranji model, 

ki ne zajema teh tveganj 

0 – se ne poroča zaradi drugega razloga (v 

tem primeru je potrebna posebna utemeljitev) 

C0010/R0569 S.26.16 – Notranji model –  

Spremembe modela 

Uporabi se ena od možnosti z naslednjega 

zaključenega seznama: 

4 – se poroča, ker se uporablja delni notranji 

model, ki zajema ta tveganja 

5 – se poroča, ker se uporablja popolni 

notranji model 

10 – se ne poroča, ker se uporablja 

standardna formula ali delni notranji model, 

ki ne zajema teh tveganj 

0 – se ne poroča zaradi drugega razloga (v 

tem primeru je potrebna posebna utemeljitev) 

 

ii) vsebina tretjega stolpca („Navodila“) vrstice C0010/R570 se nadomesti z naslednjim: 
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„Uporabi se ena od možnosti z naslednjega zaključenega seznama: 

1 – se poroča 

2 – se ne poroča, ker tveganje ne obstaja 

8 – se ne poroča, ker se uporablja delni notranji model 

9 – se ne poroča, ker se uporablja popolni notranji model 

11 – se ne poroča, ker se poroča na ravni omejenega sklada/portfelja uskladitvenih 

prilagoditev 

0 – se ne poroča zaradi drugega razloga (v tem primeru je potrebna posebna 

utemeljitev)“ 

 

jj) vsebina tretjega stolpca („Navodila“) vrstice C0010/R580 se nadomesti z naslednjim: 

„Uporabi se ena od možnosti z naslednjega zaključenega seznama: 

1 – se poroča 

2 – se ne poroča, ker se izvajajo dejavnosti tako življenjskega kot neživljenjskega 

zavarovanja 

0 – se ne poroča zaradi drugega razloga (v tem primeru je potrebna posebna 

utemeljitev)“ 

 

kk) vsebina tretjega stolpca („Navodila“) vrstice C0010/R0640 se nadomesti z naslednjim: 

„Uporabi se ena od možnosti z naslednjega zaključenega seznama: 

1 – se poroča 

2 – se ne poroča, ker ni fakultativnih (neobveznih) kritij 

3 – se ne poroča, ker so povrnitve iz naslova pozavarovanja pod pragom, določenim v 

predlogi 

0 – se ne poroča zaradi drugega razloga (v tem primeru je potrebna posebna 

utemeljitev)“ 

 

ll) vsebina tretjega stolpca („Navodila“) vrstice C0010/R6050 se nadomesti z naslednjim: 

„Uporabi se ena od možnosti z naslednjega zaključenega seznama: 

1 – se poroča 

2 – se ne poroča, ker ni fakultativnih (neobveznih) kritij 

3 – se ne poroča, ker so povrnitve iz naslova pozavarovanja pod pragom, določenim v 

predlogi 

0 – se ne poroča zaradi drugega razloga (v tem primeru je potrebna posebna 

utemeljitev)“ 

 

mm) vsebina tretjega stolpca („Navodila“) vrstice C0010/R6060 se nadomesti z 

naslednjim: 

„Uporabi se ena od možnosti z naslednjega zaključenega seznama: 

1 – se poroča 

2 – se ne poroča, ker ni fakultativnih (neobveznih) kritij 

3 – se ne poroča, ker so povrnitve iz naslova pozavarovanja pod pragom, določenim v 

predlogi 

0 – se ne poroča zaradi drugega razloga (v tem primeru je potrebna posebna 

utemeljitev)“ 

 

nn) vsebina tretjega stolpca („Navodila“) vrstice C0010/R0670 se nadomesti z naslednjim: 

„Uporabi se ena od možnosti z naslednjega zaključenega seznama: 

1 – se poroča 

2 – se ne poroča, ker ni fakultativnih (neobveznih) kritij 

3 – se ne poroča, ker so povrnitve iz naslova pozavarovanja pod pragom, določenim v 

predlogi 
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0 – se ne poroča zaradi drugega razloga (v tem primeru je potrebna posebna 

utemeljitev)“ 

 

oo) vsebina drugega stolpca („Postavka“) vrstice C0010/R0680 se nadomesti z naslednjim: 

„S.31.01 – Delež pozavarovateljev (vključno s končnim pozavarovanjem in namenskimi 

družbami)“ 

 

(2) V oddelku S.01.02 – Splošne opombe se zadnji stavek nadomesti z naslednjim: 

„Ta priloga se nanaša na četrtletno in letno predložitev informacij za podružnice v tretjih 

državah.“ 

 

(3) V oddelku S.01.02 – Osnovne informacije se tabela spremeni: 

a) vsebina tretjega stolpca („Navodila“) vrstice C0010/R0050 se nadomesti z naslednjim: 

„Identifikacijska koda podružnice, pri čemer se uporabi identifikator pravnih subjektov (LEI).“ 

 

b) vrstica R0060 se črta. 

 

(4) V oddelku S.01.02 – Splošne opombe se drugi odstavek nadomesti z naslednjim: 

„Ta priloga se nanaša na četrtletno in letno predložitev informacij za podružnice v tretjih 

državah.“ 

 

(5) V oddelku S.01.02 – Splošne opombe se za vrstico R0230 vstavijo vrstice: 

C0010/R0270 
Lastni posli Navedite, ali zavarovalnica opravlja lastne posle v skladu z 

opredelitvijo iz člena 13 Direktive 2009/138/ES. 

1 – lastni posli 

2 – ni lastnih poslov  

C0010/R0280 
Posli, ki se 

iztekajo 

Ta postavka se ne uporablja za podjetja, ki jim je bila 

odvzeta licenca. 

 Uporabi se ena od možnosti z naslednjega zaključenega 

seznama: 

1 – podjetja, ki se jim iztekajo posli iz portfelja 

zavarovalnih pogodb, ne pa iz celotnega poslovanja 

(podjetje, ki se mu posli delno iztekajo, ali podjetje s 

portfeljem, ki se izteka); 

2 – podjetja, ki se jim iztekajo vsi (pretekli) posli (podjetje, 

ki se mu iztekajo vsi posli); 

3 – podjetja s poslovnim modelom, ki temelji na izteku 

(posebna podjetja, ki se ukvarjajo z iztekom) – 

zavarovalnice ali zavarovalniške skupine s poslovnim 

modelom, ki temelji na dejavnem pridobivanju starih 

portfeljev, ki se iztekajo, ali celotnih zavarovateljev, ki se 

jim iztekajo posli; 

4 – ni poslov, ki se iztekajo. 

 

(6) V oddelku S.02.01– Bilanca stanja se tabela spremeni: 

a) v tretjem stolpcu („Navodila“) vrstice Z0030 se zadnji stavek nadomesti z naslednjim: 
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„Kadar je postavka Z0020 = 1, je to edinstvena številka ali koda sklada, kot jo je 

določilo podjetje.“ 

(7)  

b) Vsebina tretjega stolpca („Navodila“) vrstice C0010–C0020/R0140 se nadomesti z 

naslednjim: 

„Obveznice, ki jih izdajo javni organi, kot so enote centralne ravni držav, nadnacionalne 

vladne institucije, regionalne vlade ali lokalni organi, in obveznice, za katere v celoti, 

brezpogojno in nepreklicno jamčijo Evropska centralna banka, enote centralne ravni ali 

centralne banke držav članic, pri čemer so te obveznice denominirane in financirane v domači 

valuti teh enot centralne ravni in centralnih bank, multilateralne razvojne banke iz odstavka 2 

člena 117 Uredbe (EU) št. 575/2013 ali mednarodne organizacije iz člena 118 Uredbe 

(EU) št. 575/2013, regionalne vlade in lokalni organi iz člena 1 Izvedbene 

uredbe (EU) 2015/2011, pri čemer jamstvo izpolnjuje zahteve iz člena 215 Delegirane 

uredbe (EU) 2015/35. 

Kar zadeva stolpec ‚Vrednotenje na podlagi upravljavskih računov podružnice‘ (C0020), se 

postavka ne poroča, če ni na voljo delitev na obveznice, strukturirane produkte in vrednostne 

papirje, zavarovane s premoženjem.“ 

c) vsebina tretjega stolpca („Navodila“) vrstice C0010–C0020/R0160 se nadomesti z 

naslednjim: 

„Hibridni vrednostni papirji, ki združujejo instrument s stalnim donosom (donos v obliki 

fiksnih izplačil) z vrsto sestavin izvedenih finančnih instrumentov. Iz te kategorije so 

izključeni vrednostni papirji s stalnim donosom, ki jih izdajo suverene vlade. Kategorija se 

nanaša na vrednostne papirje, ki imajo vgrajeno katero koli kategorijo izvedenih finančnih 

instrumentov, vključno s kreditnimi zamenjavami (CDS), zamenjavami s konstantno 

zapadlostjo (CMS) in opcijami za nakup/prodajo kreditne zamenjave. 

Kar zadeva stolpec ‚Vrednotenje na podlagi upravljavskih računov podružnice‘ (C0020), se 

postavka ne poroča, če ni na voljo delitev na obveznice, strukturirane produkte in vrednostne 

papirje, zavarovane s premoženjem.“ 

 

d) vsebina tretjega stolpca („Navodila“) vrstic C0010–C0020/R0270 se nadomesti z 

naslednjim: 

„Skupni znesek izterljivih zneskov iz pozavarovanj. Ustreza znesku deleža pozavarovateljev 

v zavarovalno-tehničnih rezervacijah (vključno s končnim pozavarovanjem in namenskimi 

družbami). 

V stolpcu ‚Vrednost po Solventnosti II‘ (C0010) se v to celico vključijo zlasti vsa pričakovana 

izplačila pozavarovateljev podjetju (in obratno), ki ustrezajo še neizvedenim izplačilom 

podjetja imetnikom polic (in imetnikov polic podjetju). Vsa pričakovana izplačila 

pozavarovateljev podjetju (ali obratno), ki ustrezajo že izvedenim izplačilom podjetja 

imetnikom polic (ali imetnikov polic podjetju), pa se navedejo pri terjatvah iz naslova 

pozavarovanj (ali obveznostih iz naslova pozavarovanja).“ 

 

e) vsebina tretjega stolpca („Navodila“) vrstice C0010–C0020/R0370 se nadomesti z 

naslednjim: 

„V stolpcu ‚Vrednost po Solventnosti II‘ (C0010) se v to celico vključijo vsa pričakovana 

izplačila (dolgovana in zapadla) pozavarovateljev podjetju, ki so povezana s pozavarovalnimi 

posli in niso vključena v terjatve iz naslova pozavarovanj. 

Ta izplačila se ne vključijo v postavko ‚Vsa druga sredstva, ki niso prikazana drugje‘. 
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V tej celici bi bilo treba zlasti upoštevati vsa pričakovana izplačila pozavarovateljev podjetju, 

ki ustrezajo izplačilom podjetja imetnikom polic. 

Vključuje tudi vsa pričakovana izplačila (dolgovana in zapadla) pozavarovateljev v zvezi z 

drugimi zavarovalnimi dogodki ali izplačila, o katerih sta se dogovorila cedent in 

pozavarovatelj ter katerih znesek je določen.“ 

 

f) vsebina tretjega stolpca („Navodila“) vrstice C0010–C0020/R0830 se nadomesti z 

naslednjim: 

„Zneski obveznosti, dolgovani pozavarovateljem (zlasti tekoči računi), razen depozitov, 

povezanih s pozavarovalnimi posli, ki niso vključeni v izterljive zneske iz pozavarovanj, 

vključno z obveznostmi podjetja do pozavarovateljev v zvezi z drugimi zavarovalnimi 

dogodki. 

Kategorija vključuje obveznosti do pozavarovateljev, povezane s cediranimi premijami. 

V stolpcu za Solventnost II (C0010) se v to celico vključijo vsa pričakovana izplačila 

(dolgovana in zapadla) podjetja pozavarovateljem, ki niso vključena v terjatve iz naslova 

pozavarovanj. Ta izplačila se ne vključijo v postavko ‚Vse druge obveznosti, ki niso prikazane 

drugje‘. 

 V tej celici bi bilo treba zlasti upoštevati vsa pričakovana izplačila podjetja pozavarovateljem, 

ki ustrezajo izplačilom imetnikov polic podjetju. 

Vključuje tudi vsa pričakovana izplačila (dolgovana in zapadla) pozavarovateljem v zvezi z 

drugimi zavarovalnimi dogodki ali izplačila, o katerih sta se dogovorila cedent in 

pozavarovatelj ter katerih znesek je določen.“ 

 

(8) Oddelek S.06.02 – Seznam sredstev se spremeni: 

 

a) pri splošnih opombah se za točko e) doda naslednje: 

„Poročajo se vse postavke za poročanje, razen če je v navodilih navedeno drugače. 

Postavke C0110, C0120, C0121, C0122, C0130, C0140, C0190, C0200, C0230, C0270, 

C0280, C0310, C0370, in C0380 se ne uporabljajo za CIC 09 – Druge naložbe.“ 

 

b) vsebina tretjega stolpca („Navodila“) vrstice C0060 se nadomesti z naslednjim: 

„Razločuje se med življenjskimi zavarovanji, neživljenjskimi zavarovanji, sredstvi 

delničarjev, splošnim (brez ločevanja) in omejenimi skladi. 

Temeljna sredstva zavarovalno-tehničnih rezervacij za življenjska zavarovanja naj se 

pripišejo portfelju življenjskega zavarovanja, temeljna sredstva zavarovalno-tehničnih 

rezervacij za neživljenjska zavarovanja pa portfelju neživljenjskega zavarovanja (z 

uporabo najnatančnejšega ločevanja, ki je na voljo). 

Uporabi se ena od možnosti z naslednjega zaključenega seznama: 

1 – življenjsko zavarovanje 

2 – neživljenjsko zavarovanje 

3 – omejeni skladi 

4 – drugi notranji skladi 

5 – sredstva delničarjev 

6 – splošno 

 

Če nacionalni nadzorni organ ne zahteva drugače, ločevanje ni obvezno, razen za 

opredelitev omejenih skladov, vendar se poroča, če ga podjetje uporablja interno. Kadar 

podjetje ne uporablja ločevanja, se uporabi ‚splošno‘.“ 
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c)  vsebina tretjega stolpca („Navodila“) vrstice C0070 se nadomesti z naslednjim: 

„Uporablja se za sredstva, ki se držijo v omejenih skladih ali drugih notranjih skladih, 

opredeljenih na nacionalni ravni, zlasti v zvezi s skladi (portfelji sredstev), ki podpirajo 

produkte življenjskega zavarovanja. 

Številka ali koda, ki jo določi podjetje in ustreza edinstveni številki, pripisani vsakemu 

skladu. Ta številka ali koda mora biti ves čas dosledna in jo je treba uporabljati za 

identifikacijo istih skladov v drugih predlogah (npr. v S.08.01, S.14.01). Ne bi se smela 

ponovno uporabiti za noben drug sklad. 

Številka sklada ni obvezna, razen če nacionalni nadzorni organ ne zahteva drugače.“ 

 

d) v tretjem stolpcu („Navodila“) vrstice C0100 se tretji stavek nadomesti z naslednjim: 

„Za del sredstva, ki je dano kot zavarovanje s premoženjem, se uporabi ena od možnosti 

z naslednjega zaključenega seznama:“ 

 

e) v tretjem stolpcu („Navodila“) vrstice C0110 se zadnji stavek nadomesti z naslednjim: 

„Kar zadeva kategorijo CIC 9, brez kategorije CIC 95 – Naprave in oprema (v posesti za 

lastno uporabo), je država skrbništva enaka državi izdajatelja, kar se oceni glede na 

naslov nepremičnine.“ 

 

f) vsebina tretjega stolpca („Navodila“) vrstice C0120 se nadomesti z naslednjim: 

„Naziv finančne institucije, ki je skrbnik. 

 Če je isto sredstvo v skrbništvu pri več kot enem skrbniku, se vsako sredstvo poroča 

ločeno v toliko vrsticah, kot je potrebno, da se ustrezno identificirajo vsi skrbniki. 

Za sredstva, ki se hranijo interno, se poroča, da je skrbnik zavarovalnica. 

Kadar je na voljo, je ta postavka enaka nazivu podjetja v podatkovni bazi 

identifikatorjev pravnih subjektov (LEI). Če ta ni na voljo, je enako zakonitemu imenu 

podjetja. 

Ta postavka se ne uporablja za kategorijo CIC 8 – Hipoteke in krediti (za hipoteke in 

kredite fizičnim osebam, ker navedenih sredstev ni treba navajati posamično), CIC 71, 

CIC 75, CIC 09 in CIC 9 – Nepremičnine ali druga sredstva, ki zaradi svojih značilnosti 

niso v skrbništvu. 

Za sredstva, ki nimajo skrbnika ali na katera se ta postavka ne nanaša, se poroča ‚Brez 

skrbnika‘.“ 

 

g) za vrstico C0130 se vstavita vrstici: 

C0121 
Koda skrbnika Navedba kode skrbnika, pri čemer se uporabi identifikator 

pravnih subjektov (LEI), če je na voljo. 

Če ni na voljo, se postavka ne poroča. 

 

C0122 
Vrsta kode 

skrbnika 

Navedba vrste kode, ki se uporablja za postavko „Koda 

skrbnika“. Uporabi se ena od možnosti z naslednjega 

zaključenega seznama: 

1– identifikator pravnih subjektov (LEI) 

9 – brez 

 

a) vsebina tretjega stolpca („Navodila“) vrstice C0130 se nadomesti z naslednjim: 

„Število sredstev za relevantna sredstva. 

Ta postavka se ne poroča, če se poroča postavka ‚Nominalni znesek‘ (C0140). 
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Ta postavka se ne uporablja za kategorije CIC 71, CIC 09 in CIC 9 – Nepremičnine.“ 

 

b) vsebina tretjega stolpca („Navodila“) vrstice C0140 se nadomesti z naslednjim: 

„Neporavnani znesek, merjen po nominalnem znesku, za vsa sredstva, pri katerih je ta 

postavka relevantna, in po nominalnem znesku za CIC 72, 73, 74, 75, 79 in CIC 8 – 

Hipoteke in krediti. Ta postavka se ne uporablja za kategorije CIC 71, 09 in CIC 9 – 

Nepremičnine. Ta postavka se ne poroča, če se poroča postavka ‚Količina‘ (C0130).“ 

 

c) za vrstico C0140 se vstavi vrstica: 

C0145 
Dolgoročne 

kapitalske 

naložbe 

Uporablja se samo za kategoriji CIC 3 – Lastniški kapital in 4 

– Kolektivni naložbeni podjemi. 

Navedite, ali se za kapitalsko naložbo ali kolektivni 

naložbeni podjem uporabljajo določbe člena 171a Delegirane 

Uredbe (EU) 2015/35. Uporabi se ena od možnosti 

z naslednjega zaključenega seznama: 

1 – da 

2 – ne 

9 – ni relevantno 

d) v tretjem stolpcu („Navodila“) vrstice C0160 se zadnji stavek nadomesti z naslednjim: 

„Ne uporablja se za kategoriji CIC 7 – Denarna sredstva in depoziti in 8 – Hipoteke in 

krediti.“ 

e) vsebina tretjega stolpca („Navodila“) vrstice C0170 se nadomesti z naslednjim: 

„Izračunana vrednost, kot je opredeljeno v členu 75 Direktive 2009/138/ES. 

Upošteva se naslednje: 

- ustreza zmnožku postavk ‚Nominalni znesek‘ in ‚Znesek v odstotku nominalne 

vrednosti na enoto, cena po Solventnosti II‘, ki se mu prišteje postavka ‚Obračunane 

obresti‘, pri sredstvih, za katera sta ti postavki relevantni; 

- ustreza zmnožku postavk ‚Količina‘ in ‚Cena na enoto po Solventnosti II‘ pri 

sredstvih, za katera sta ti postavki relevantni; 

- pri sredstvih, ki se lahko razvrstijo v kategoriji sredstev CIC 71 in CIC 9 – 

Nepremičnine, to vključuje vrednost sredstva po direktivi Solventnost II.“ 

 

f) vsebina tretjega stolpca („Navodila“) vrstice C0190 se nadomesti z naslednjim: 

„ 

Identificirajte poročano postavko tako, da vnesete ime sredstva (ali naslov v primeru 

nepremičnine), pri čemer podrobnosti določi podružnica v tretji državi. 

 

Upošteva se naslednje: 

- V zvezi s kategorijama CIC 87 in CIC 88 ta postavka vsebuje  ‚kredite članom 

upravnih, upravljalnih ali nadzornih organov‘ ali ‚kredite drugim fizičnim osebam‘, 

skladno z njenimi značilnostmi, ker navedenih sredstev ni treba navajati posamično. 

Krediti osebam, ki niso fizične osebe, se poročajo po posameznih vrsticah. 

- Ta postavka se ne uporablja za kategorije CIC 95 – Naprave in oprema (v posesti za 

lastno uporabo), ker navedenih sredstev ni treba navajati posamično, CIC 71 in CIC 75 

(razen če to zahteva nacionalni nadzorni organ). 

- Pri nepremičninah se poroča država (ISO alfa-2 koda, poštna številka, mesto, ulica) 

nepremičnine v posesti ali zemljepisna širina in dolžina ali regija naložbene 

nepremičnine na podlagi klasifikacije CRESTA/NUTS: upravne meje (npr. meje 

pokrajine ali okrožja, npr. na ravni NUTS3) ali združena območja poštnih številk (npr. 
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območja poštnih številk s prvima dvema številkama, podobno kot pri območjih nizke 

resolucije (low resolution zones) po klasifikaciji CRESTA 2019[2]).“ 

 

g) vsebina tretjega stolpca („Navodila“) vrstice C0200 se nadomesti z naslednjim: 

„ 

Ime izdajatelja, ki je opredeljen kot subjekt, ki izdaja sredstva vlagateljem. 

Kadar je na voljo, je ta postavka enaka nazivu podjetja v podatkovni bazi 

identifikatorjev pravnih subjektov (LEI). Če ta ni na voljo, je enako zakonitemu imenu 

podjetja. 

 

Upošteva se naslednje: 

- v zvezi s kategorijo CIC 4 – Kolektivni naložbeni podjemi je ime izdajatelja ime 

upravitelja sklada (subjekta). Pooblaščena družba za upravljanje, ki lahko upravlja sklad 

in je za to odgovorna, se poroča, tudi če se nekatere dejavnosti oddajajo v zunanje 

podizvajanje, vključno z dejanskim upravljanjem portfelja, tj. sprejemanjem odločitev o 

nakupih/prodaji; 

- v zvezi s kategorijo CIC 7 – Denarna sredstva in depoziti (brez CIC 71 in CIC 75) je 

ime izdajatelja ime subjekta, pri katerem so položena sredstva; 

- v zvezi s kategorijama CIC 87 in CIC 88 ta postavka vsebuje ‚kredite članom 

upravnih, upravljalnih ali nadzornih organov‘ ali ‚kredite drugim fizičnim osebam‘, 

skladno z njenimi značilnostmi, ker navedenih sredstev ni treba navajati posamično; 

- v zvezi s kategorijo CIC 8 – Hipoteke in krediti, razen kreditov in hipotek, za katere 

se uporabljata kategoriji CIC 87 in CIC 88, se informacije nanašajo na posojilojemalca; 

- ta postavka se ne uporablja za kategorije CIC 71, CIC 75 – Denar in CIC 9 – 

Nepremičnine.“ 

 

h) vsebina tretjega stolpca („Navodila“) vrstice C0210 se nadomesti z naslednjim: 

„Navedba kode izdajatelja, pri čemer se uporabi identifikator pravnih subjektov (LEI), 

če je na voljo. 

Če ni na voljo, se postavka ne poroča. 

Upošteva se naslednje: 

- v zvezi s kategorijo CIC 4 – Kolektivni naložbeni podjemi je koda izdajatelja koda 

upravitelja sklada (subjekta). Pooblaščena družba za upravljanje, ki lahko upravlja sklad 

in je za to odgovorna, se poroča, tudi če se nekatere dejavnosti oddajajo v zunanje 

podizvajanje, vključno z dejanskim upravljanjem portfelja, tj. sprejemanjem odločitev o 

nakupih/prodaji; 

- v zvezi s kategorijo CIC 7 – Denarna sredstva in depoziti (brez CIC 71 in CIC 75) je 

koda izdajatelja koda subjekta, pri katerem so položena sredstva; 

- v zvezi s kategorijo CIC 8 – Hipoteke in krediti, razen kreditov in hipotek, za katere 

se uporabljata kategoriji CIC 87 in CIC 88, se informacije nanašajo na posojilojemalca; 

ta postavka se ne uporablja za kategorije CIC 71, CIC 75 in CIC 9 – Nepremičnine; 

- ta postavka se ne uporablja za kategoriji CIC 87 in CIC 88.“ 

 

i) v tretjem stolpcu („Navodila“) vrstice C0220 se navodila nadomestijo z naslednjim: 

„ 

Navedba vrste kode, ki se uporablja za postavko ‚Koda izdajatelja‘. Uporabi se ena od 

možnosti z naslednjega zaključenega seznama: 

1 – identifikator pravnih subjektov (LEI)   

9 – brez 

Ta postavka se ne uporablja za kategoriji CIC 87 in CIC 88. 

Ta postavka se ne uporablja za kategorije CIC 71, CIC 75 in CIC 9 – Nepremičnine.“ 
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j) v tretjem stolpcu („Navodila“) vrstice C0230 se navodila nadomestijo z naslednjim: 

„ 

Navedite gospodarski sektor izdajatelja na podlagi zadnje različice statistične 

klasifikacije gospodarskih dejavnosti v Evropski skupnosti (NACE) (kot je objavljena v 

uredbi ES). Za oddelke NACE od A do N je kode NACE treba navesti z vsemi štirimi 

števkami, tj. s črko za oznako oddelka, ki ji sledi 4-števčna koda za oznako razreda (npr. 

‚K6411‘).  Pri drugih oddelkih se kot najkrajša dopustna oznaka za identifikacijo 

sektorjev uporablja navedba črke kode NACE za oznako oddelka (npr. sprejemljivo bi 

bilo ‚PA‘ ali ‚A0111P850‘), razen za kode NACE, ki se nanašajo na finančne in 

zavarovalniške dejavnosti, za katere se mora uporabljati črka za oznako oddelka, ki ji 

sledi 4-števčna koda za oznako razreda (npr. ‚K6411‘). 

 

Upošteva se naslednje: 

- v zvezi s kategorijo CIC 4 – Kolektivni naložbeni podjemi je sektor izdajatelja sektor 

upravitelja sklada; 

- v zvezi s kategorijo CIC 7 – Denarna sredstva in depoziti (brez CIC 71 in CIC 75) je 

sektor izdajatelja sektor subjekta, pri katerem so položena sredstva; 

- v zvezi s kategorijo CIC 8 – Hipoteke in krediti, razen kategorij CIC 87 in CIC 88, 

se informacije nanašajo na posojilojemalca; 

- ta postavka se ne uporablja za kategorije CIC 71, CIC 75, CIC 09 in CIC 9 – 

Nepremičnine; 

- ta postavka se ne uporablja za kategoriji CIC 87 in CIC 88.“ 

 

k) vsebina tretjega stolpca („Navodila“) vrstice C0240 se nadomesti z naslednjim: 

„Ime končnega matičnega podjetja izdajatelja. Pri kolektivnih naložbenih podjemih se 

poroča končna nadrejena družba upravitelja sklada (subjekta). 

Kadar je na voljo, je ta postavka enaka nazivu podjetja v podatkovni bazi 

identifikatorjev pravnih subjektov (LEI). Če ta ni na voljo, je enako zakonitemu imenu 

podjetja. 

 

Upošteva se naslednje: 

- v zvezi s kategorijo CIC 4 – Kolektivni naložbeni podjemi se poroča končna 

nadrejena družba upravitelja sklada (subjekta); 

- v zvezi s kategorijo CIC 7 – Denarna sredstva in depoziti (brez CIC 71 in CIC 75) se 

razmerje s skupino nanaša na subjekt, pri katerem so položena sredstva; 

- v zvezi s kategorijo CIC 8 – Hipoteke in krediti, razen kategorij CIC 87 in CIC 88, 

se razmerje s skupino nanaša na posojilojemalca; 

- ta postavka se ne uporablja za kategoriji CIC 87 in CIC 88; 

- ta postavka se ne uporablja za kategorije CIC 71, CIC 75 in CIC 9 – Nepremičnine; 

- ta postavka se ne uporablja za obveznice, ki jih izdaja: 

- centralna raven države, 

- lokalna (samo)uprava, 

- državna agencija, 

- centralna banka, 

- sama skupina/subjekt, 

- nadnacionalna organizacija (če ni izdajatelja).“ 

 

l) vsebina tretjega stolpca („Navodila“) vrstice C0250 se nadomesti z naslednjim: 

„Identifikacijska koda skupine izdajatelja, pri čemer se uporabi identifikator pravnih 

subjektov (LEI), če je na voljo. 

Če ni na voljo, se postavka ne poroča. 
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Upošteva se naslednje: 

- v zvezi s kategorijo CIC 4 – Kolektivni naložbeni podjemi se poroča končna 

nadrejena družba upravitelja sklada (subjekta), pri čemer se razmerje s skupino nanaša 

na upravitelja sklada; 

- v zvezi s kategorijo CIC 7 – Denarna sredstva in depoziti (brez CIC 71 in CIC 75) se 

razmerje s skupino nanaša na subjekt, pri katerem so položena sredstva; 

- v zvezi s kategorijo CIC 8 – Hipoteke in krediti, razen kategorij CIC 87 in CIC 88, 

se razmerje s skupino nanaša na posojilojemalca; 

- ta postavka se ne uporablja za kategoriji CIC 87 in CIC 88; 

- ta postavka se ne uporablja za kategorije CIC 71, CIC 75, CIC 09 in CIC 9 – 

Nepremičnine; 

- ta postavka se ne uporablja za obveznice, ki jih izdaja: 

- centralna raven države, 

- lokalna (samo)uprava, 

- državna agencija, 

- centralna banka, 

- sama skupina/subjekt, 

- nadnacionalna organizacija (če ni skupine izdajatelja).“ 

 

m) vsebina tretjega stolpca („Navodila“) vrstice C0260 se nadomesti z naslednjim: 

„Navedba kode, ki se uporablja za postavko ‚Koda skupine izdajatelja‘. Uporabi se ena 

od možnosti z naslednjega zaključenega seznama: 

1 – identifikator pravnih subjektov (LEI) 

9 – brez“ 

 

n) vsebina tretjega stolpca („Navodila“) vrstice C0270 se nadomesti z naslednjim: 

„Koda države po ISO 3166-1 alfa-2, v kateri se nahaja izdajatelj. 

Država, v kateri se nahaja izdajatelj, se določi na podlagi naslova subjekta, ki izda 

sredstvo. 

Upošteva se naslednje: 

- v zvezi s kategorijo CIC 4 – Kolektivni naložbeni podjemi je država izdajatelja 

država upravitelja sklada (subjekta); 

- v zvezi s kategorijo CIC 7 – Denarna sredstva in depoziti (brez CIC 71 in CIC 75) je 

država izdajatelja država subjekta, pri katerem so položena sredstva; 

- v zvezi s kategorijo CIC 8 – Hipoteke in krediti, razen kategorij CIC 87 in CIC 88, 

se informacije nanašajo na posojilojemalca; 

- ta postavka se ne uporablja za kategorije CIC 71, CIC 75, CIC 09 in CIC 9 – 

Nepremičnine; 

- ta postavka se ne uporablja za kategoriji CIC 87 in CIC 88. 

 

Uporabi se ena od naslednjih možnosti: 

  – ISO 3166–1 alfa-2 koda 

  – XA: nadnacionalni izdajatelji (javne institucije, ustanovljene z zavezo med 

nacionalnimi državami, npr. ki jih izda multilateralna razvojna banka iz odstavka 2 

člena 117 Uredbe (EU) št. 575/2013 ali mednarodna organizacija iz člena 118 

Uredbe (EU) št. 575/2013, z izjemo institucij Evropske unije); 

  – EU: institucije Evropske unije (kot so opredeljene v členu 13 Pogodbe o Evropski 

uniji.“ 

 

o) vsebina tretjega stolpca („Navodila“) vrstice C0280 se nadomesti z naslednjim: 

„Navedite črkovno kodo po ISO 4217 za valuto izdaje. 
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Upošteva se naslednje: 

- ta postavka se ne uporablja za kategorije CIC 87 in CIC 88, ker navedenih sredstev 

ni treba navajati posamično, CIC 75, CIC 09 ter za CIC 95 – Naprave in oprema (v 

posesti za lastno uporabo) zaradi istega razloga; 

- kar zadeva kategorijo CIC 9 – Nepremičnine, brez kategorije CIC 95 – Naprave in 

oprema (v posesti za lastno uporabo), je valuta enaka valuti, v kateri je bila izvedena 

naložba.“ 

 

p) za vrstico C0290 se vstavijo vrstice: 

C0292 
Pristop za 

izračun 

zahtevanega 

solventnostneg

a kapitala za 

KNP   

Uporabi se ena od možnosti z naslednjega zaključenega 

seznama: 

 1 – KNP, za katere se je uporabil polni vpogled 

za namene izračuna zahtevanega solventnostnega kapitala 

v skladu s členom 84(1) Delegirane uredbe (EU) 2015/35; 

 2 – KNP, za katere se je uporabil poenostavljeni 

vpogled na podlagi ciljne razporeditve sredstev, ki so 

osnova, ali zadnje sporočene razporeditve sredstev in za 

katere se uporabljajo skupine podatkov v skladu s 

členom 84(3) Delegirane uredbe (EU) 2015/35; 

 3 – KNP, za katere se je uporabil poenostavljeni 

vpogled na podlagi ciljne razporeditve sredstev, ki so 

osnova, ali zadnje sporočene razporeditve sredstev in za 

katere se ne uporabljajo skupine podatkov v skladu s 

členom 84(3) Delegirane uredbe (EU) 2015/35; 

 4 – KNP, za katere se je uporabilo tveganje 

lastniških vrednostnih papirjev tipa 2 v skladu s 

členom 168(3) Delegirane uredbe (EU) 2015/35; 

 9 – ni relevantno. 

Možnosti z vpogledom pri tej postavki odražajo pristop, 

uporabljen za izračun zahtevanega solventnostnega 

kapitala. Za namene poročanja informacij o vpogledu iz 

predloge S.06.03 se informacije o vpogledu zahtevajo ob 

upoštevanju pragov, določenih v splošnih opombah te 

predloge. 

Ta postavka se uporablja samo za kategorijo CIC 4 – 

Kolektivni naložbeni podjemi.   
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C0293 
Pravila glede 

reševanja s 

sredstvi 

upnikov 

Navedite, ali za sredstvo veljajo pravila glede reševanja s 

sredstvi upnikov, kot jih določata člena 43 in 44 

Direktive 2014/59/EU (direktiva o sanaciji in reševanju 

bank – DSRB). 

Uporabi se ena od možnosti z naslednjega zaključenega 

seznama: 

1 – da; 

2 – ne; 

9 – ni relevantno. 

C0294 
Regionalne 

vlade in lokalni 

organi 

Navedite sredstva, ki jih izdajo ali za katere jamčijo 

regionalne vlade in lokalni organi, tako tisti, ki so navedeni 

v Izvedbeni uredbi (EU) 2015/2011, kot tisti, ki niso, kar 

zadeva sredstva iz kategorij CIC 13 in 14. 

Uporabi se ena od možnosti z naslednjega zaključenega 

seznama: 

1 – navedeni v Izvedbeni uredbi (EU) 2015/2011; 

2 – niso navedeni v Izvedbeni uredbi (EU) 2015/2011; 

9 – ni relevantno. 

C0295 
Kriptosredstva   Navedite sredstva, povezana s kriptosredstvi. 

Kriptosredstvo pomeni digitalno predstavitev vrednosti ali 

pravic, ki jih je mogoče elektronsko prenesti in shraniti z 

uporabo tehnologije razpršene evidence ali podobne 

tehnologije. 

Uporabi se ena od možnosti z naslednjega zaključenega 

seznama: 

1 – žeton elektronskega denarja – vrsta kriptosredstva, ki se 

v glavnem uporablja kot menjalno sredstvo in ki naj bi 

ohranjala stabilno vrednost z vezanostjo na vrednost fiat 

valute, ki je zakonito plačilno sredstvo; 

2 – žeton, vezan na sredstva – vrsta kriptosredstev, ki naj bi 

ohranjala stabilno vrednost z vezanostjo na vrednost več 

fiat valut, ki so zakonito plačilno sredstvo, na eno ali več 

vrst blaga ali na eno ali več kriptosredstev ali na 

kombinacijo takih sredstev; 

3 – uporabniški žeton – vrsta kriptosredstva, ki je 

namenjena zagotavljanju digitalnega dostopa do blaga ali 

storitev, ki je na voljo na podlagi tehnologije razpršene 

evidence in jo sprejema le izdajatelj zadevnega žetona; 

4 – druga kriptosredstva; 

5 – brez. 
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C0296 
Vrsta 

nepremičnine 

Navedite vrsto nepremičnine v skladu s Priporočilom 

ESRB z dne 21. marca 2019 o spremembi Priporočila 

ESRB/2016/14 o odpravljanju vrzeli v podatkih o 

nepremičninah. 

Uporabi se ena od možnosti z naslednjega zaključenega 

seznama: 

1 – stanovanjske, npr. večstanovanjski objekti; 

2 – prodaja na drobno, npr. hoteli, restavracije, nakupovalni 

centri; 

3 – pisarne, npr. nepremičnine, ki se uporabljajo predvsem 

za poklicne ali poslovne pisarne; 

4 – industrijske, npr. nepremičnine, ki se uporabljajo za 

namene proizvodnje, distribucije in logistike; 

5 – druge vrste poslovnih nepremičnin; 

9 – ni relevantno. 

Če je nepremičnina v mešani rabi, se šteje kot več različnih 

nepremičnin (na primer na podlagi površine, ki je 

namenjena za vsako rabo), če je taka razčlenitev izvedljiva; 

drugače se nepremičnina lahko razvrsti glede na 

prevladujočo rabo. 

Ta postavka se uporablja samo za kategorijo CIC 9 – 

Nepremičnine. 

C0297 
Lokacija 

nepremičnine 

Navedite lokacijo nepremičnine v skladu s Priporočilom 

ESRB z dne 21. marca 2019 o spremembi Priporočila 

ESRB/2016/14 o odpravljanju vrzeli v podatkih o 

nepremičninah. 

Uporabi se ena od možnosti z naslednjega zaključenega 

seznama: 

1 – prvovrstna; 

2 – neprvovrstna; 

9 – ni relevantno. 

Ta postavka se uporablja samo za kategorijo CIC 9 – 

Nepremičnine. 

 

q) v tretjem stolpcu („Navodila“) vrstice C0310 se prvi stavek nadomesti z naslednjim: 

„Uporablja se samo za kategoriji CIC 3 – Lastniški kapital in 4 – Kolektivni naložbeni 

podjemi.“ 

 

r) v tretjem stolpcu („Navodila“) vrstice C0320 se prvi stavek nadomesti z naslednjim: 

„Uporablja se samo za kategorije CIC 1 – Državne obveznice, 2 – Podjetniške 

obveznice, 5 – Strukturirani vrednostni papirji in 6 – Vrednostni papirji, zavarovani s 

premoženjem.“ 

s) v tretjem stolpcu („Navodila“) vrstice C0330 se prvi stavek nadomesti z naslednjim: 
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„Uporablja se vsaj za kategorije CIC 1 – Državne obveznice, 2 – Podjetniške obveznice, 

5 – Strukturirani vrednostni papirji, 6 – Vrednostni papirji, zavarovani s premoženjem, 

in 8 – Hipoteke in krediti, (razen za CIC 87 in CIC 88), če je na voljo. 

Navedite bonitetno institucijo (ECAI), ki je podala zunanjo bonitetno oceno, pri čemer 

uporabite ime ECAI, kot je objavljeno na spletnem mestu ESMA. 

Ta postavka se poroča, če se poroča postavka ‚Zunanja bonitetna ocena‘ (C0320).“ 

 

t) v tretjem stolpcu („Navodila“) vrstice C0340 se prva dva odstavka nadomestita z 

naslednjim: 

„Uporablja se samo za kategorije CIC 1 – Državne obveznice, 2 – Podjetniške 

obveznice, 5 – Strukturirani vrednostni papirji, 6 – Vrednostni papirji, zavarovani s 

premoženjem, in 8 – Hipoteke in krediti, razen za CIC 87 in CIC 88, če je na voljo. 

Navedite stopnjo kreditne kvalitete sredstva, kot določa člen 109a(1) 

Direktive 2009/138/ES, in pri tem uporabite razpredelnico za vzporejanje iz Izvedbene 

uredbe (EU) 2016/1800.“ 

 

u) vsebina tretjega stolpca („Navodila“) vrstice C0350 se nadomesti z naslednjim: 

„Uporablja se samo za kategorije CIC 1 – Državne obveznice, 2 – Podjetniške 

obveznice, 5 – Strukturirani vrednostni papirji, 6 – Vrednostni papirji, zavarovani s 

premoženjem, in 8 – Hipoteke in krediti, razen za CIC 87 in CIC 88, če je na voljo. 

Notranja bonitetna ocena sredstev podjetja, ki uporablja notranje bonitetne ocene. 

Za podjetja, ki uporabljajo uskladitvene prilagoditve, se postavka poroča, v kolikor se 

notranje bonitetne ocene uporabljajo za izračun temeljnega razmika iz člena 77(c)(2).“ 

 

v) vsebina tretjega stolpca („Navodila“) vrstice C0360 se nadomesti z naslednjim: 

„Uporablja se samo za kategorije CIC 1 – Državne obveznice, 2 – Podjetniške 

obveznice, 4 – Kolektivni naložbeni podjemi, 2, 4 (kadar je smiselno, npr. za kolektivne 

naložbene podjeme, ki nalagajo predvsem v obveznice), 5 – Strukturirani vrednostni 

papirji in 6 – Vrednostni papirji, zavarovani s premoženjem. 

Trajanje sredstva, opredeljeno kot ‚preostalo spremenjeno trajanje‘ (spremenjeno 

trajanje, izračunano na podlagi preostalega časa za zapadlost vrednostnega papirja, ki se 

šteje od referenčnega datuma za poročanje). Za sredstva brez fiksne zapadlosti se 

uporabi prvi možen datum vpoklica, vendar se pri tem upošteva verjetnost izvršitve 

nakupne opcije. Trajanje se izračuna na podlagi ekonomske vrednosti.“ 

 

w) za vrstico C0380 se vstavi naslednja vrstica: 

C0381 
Datum izdaje Datum izdaje instrumenta. 

Postavka se poroča za kategorijo CIC 8 in za naslednje 

kategorije CIC, če instrumenti nimajo kode ISIN (tj. če se 

identifikacijska koda sredstva iz postavke (C0040) ne začne 

z ISIN/ ali CAU/ISIN/): 

– kategorija CIC 1 – Državne obveznice; 

– kategorija CIC 2 – Podjetniške obveznice; 

– kategorija CIC 5 – Strukturirani vrednostni papirji 

in 

– kategorija CIC 6 – Vrednostni papirji, zavarovani s 

premoženjem. 
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Za kredite in hipoteke posameznikom iz kategorije CIC 8 – 

Krediti in hipoteke se sporoči tehtani datum izdaje (na 

podlagi zneska kredita). 

 

x) v tretjem stolpcu („Navodila“) vrstice C0390 se prvi stavek nadomesti z naslednjim: 

„Uporablja se samo za kategorije CIC 1 – Državne obveznice, 2 – Podjetniške 

obveznice, 5 – Strukturirani vrednostni papirji, 6 – Vrednostni papirji, zavarovani s 

premoženjem, in 8 – Hipoteke in krediti, 2, 5, 6 in 8, CIC 74 in CIC 79.“ 

 

(9) Oddelek S.06.02 – Lastna sredstva se spremeni: 

 

a) v delu Splošne opombe se zadnji stavek nadomesti z naslednjim: 

„Ta priloga se nanaša na četrtletno in letno predložitev informacij za podružnice v tretjih 

državah.“ 

b) v tretjem stolpcu („Navodila“) vrstice R0160/C0050 se navodilom doda naslednje: 

 „Navede se neto vrednost odloženih davkov, če odložene terjatve za davek presegajo 

odložene obveznosti za davek. Če so odložene obveznosti za davek višje od odloženih 

terjatev za davek, morajo neto odložene terjatve za davek znašati 0.“ 

 

c) v tretjem stolpcu („Navodila“) vrstice R0580/C0010 se drugi odstavek nadomesti z 

naslednjim: 

 „Za četrtletno poročanje je to zadnji zahtevani solventnostni kapital, ki ga je treba 

izračunati in sporočiti v skladu s členi 103 do 127 Direktive 2009/138/ES, in sicer letni 

ali novejši, če se je zahtevani solventnostni kapital preračunal, na primer zaradi 

spremembe profila tveganja, neizpolnjevanja ali tveganja neizpolnjevanja zahtevanega 

solventnostnega kapitala. Znesek vključuje morebitni kapitalski pribitek, ki ga določi 

nacionalni nadzorni organ. 

Če se zahtevani solventnosti kapital ni preračunal za namen četrtletnega poročanja, a so 

ga podjetja posodobila na podlagi približkov, se lahko pri četrtletni predložitvi informacij 

poroča navedeni posodobljeni zahtevani solventnosti kapital.“ 

 

d) vsebina tretjega stolpca („Navodila“) vrstice R0770/C0060 se nadomesti z naslednjim: 

 „Uskladitvene rezerve vključujejo znesek presežka sredstev nad obveznostmi, ki ustreza 

pričakovanemu dobičku v prihodnjih premijah (EPIFP). Ta celica predstavlja navedeni 

znesek skupaj s pozavarovanjem in davki (tj. brez upoštevanja njihovega učinka) za posle 

življenjskega zavarovanja podružnice v tretji državi.“ 

 

e) vsebina tretjega stolpca („Navodila“) vrstice R0780/C0060 se nadomesti z naslednjim: 

 „Uskladitvene rezerve vključujejo znesek presežka sredstev nad obveznostmi, ki ustreza 

pričakovanemu dobičku v prihodnjih premijah (EPIFP). Ta celica predstavlja navedeni 

znesek skupaj s pozavarovanji in davki (tj. brez upoštevanja njihovega učinka) za posle 

neživljenjskega zavarovanja podružnice v tretji državi.“ 

 

(10) Oddelek S.23.03 – Letne spremembe v lastnih sredstvih se spremeni: 

 

a) vsebina tretjega stolpca („Navodila“) vrstice R1200/C0110 se nadomesti z naslednjim: 

„To je novi znesek skupnih pomožnih lastnih sredstev, ki morajo biti na razpolago v 

obdobju poročanja.“ 


